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Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 25 tháng 3 năm 2026 
Ho Chi Minh City, March 25th  2026 

BÁO CÁO GIẢI TRÌNH 
REPORT OF EXPLANATION 

(V.v: Thực hiện Giao dịch chuyển nhượng quyền mua trái phiếu chuyển đổi của người nội bộ và 
người có liên quan của người nội bộ ngoài thời gian thông báo và chậm báo cáo kết quả giao dịch) 
(Re: Failure to execute transaction to transfer right for purchasing convertible bond subscription 

by internal person and related persons of internal persons beyond the notified period and late 
reporting of transaction results) 

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh; 

- Công ty Cổ phần Transimex. 

To: - The State Securities Commission; 

- Ho Chi Minh Stock Exchange; 

- Transimex Corporation. 

 

Thông tin cá nhân thực hiện giao dịch / Information on individual conducting the transaction: 

- Họ và tên cá nhân/ Name of individual: BÙI MINH TUẤN 

- Quốc tịch / Nationality: Australia 

- Căn cước công dân:       cấp ngày      

Number of Passport:     , issued date   

- Địa chỉ thường trú/ Permanent Address:   

- Chức vụ hiện nay tại công ty / Current position: Thành viên Hội đồng quản trị / Member of the 
Board of Directors. 

- Các tài khoản chứng khoán mà tôi đang nắm giữ/ Securities accounts held by the Company: Số tài 
khoản chứng khoán (Account No.) 003FIS0640 tại Công ty Cổ phần Chứng khoán SSI/at SSI 
Securities Corporation. 

Tôi xin giải trình về việc chậm trễ công bố thông tin và báo cáo Giao dịch chuyển nhượng quyền mua 
trái phiếu chuyển đổi của người nội bộ và người có liên quan của người nội bộ (theo quy định tại 
Điều 33, Thông Tư số 96/2020/TT-BTC) tại Công ty cổ phần Transimex như sau: 

I hereby provide an explanation regarding the delay in disclosure of information and reporting of the 
transaction of transfer of subscription rights for convertible bonds by internal persons and affiliated 
persons (in accordance with Article 33, Circular No. 96/2020/TT-BTC) in relation to Transimex 
Corporation as follows: 

Cụ thể, vào ngày 12 tháng 2 năm 2026, tôi có thực hiện giao dịch chuyển nhượng 24.543.105 quyền 
mua trái phiếu chuyển đổi của Công ty Cổ phần Transimex (tương đương 245.431.050 VNĐ).  

Specifically, on February 12, 2026, I exercised a transaction transferring 24,543,105 rights to 
purchase convertible bonds of Transimex Corporation (equivalent to VND 245,431,050). 



Tuy nhiên, do đây là lần đầu tiên tôi thực hiện giao dịch chuyển nhượng quyền mua trái phiếu chuyển 
đổi, và chưa nắm được đầy đủ quy định về nghĩa vụ công bố thông tin theo nội dung như trên, nên 
tôi đã sơ suất bỏ sót thủ tục “Thông báo Giao dịch chuyển nhượng quyền mua trái phiếu chuyển đổi 
của người nội bộ và người có liên quan của người nội bộ”. Ngay khi nhận biết được sơ xuất này, tôi 
đã thực hiện bổ sung thủ tục “Thông báo Giao dịch chuyển nhượng quyền mua trái phiếu chuyển đổi 
của người nội bộ và người có liên quan của người nội bộ” và thực hiện việc “Báo cáo kết quả Giao 
dịch chuyển nhượng quyền mua trái phiếu chuyển đổi của người nội bộ và người có liên quan” theo 
mẫu Phụ Lục XVI (TT 96/2020/TT-BTC). 

However, as this was the first time the I conducted a transaction to transfer a right for purchasing 
convertible bond, and I was not fully aware of the regulations regarding information disclosure 
obligations as described above, I inadvertently omitted the procedure “Notice the transaction of 
transfer of subscription rights for convertible bonds of internal persons and affiliated persons”. Upon 
realizing this oversight, I immediately added the procedure “Notice the transaction of transfer of 
subscription rights for convertible bonds of internal persons and affiliated persons” and submitted 
the “Report on Results of the transaction of transfer of subscription rights for convertible bonds of 
internal persons and affiliated persons” using the form in Appendix XVI (Circular No.96/2020/TT-
BTC). 

Tôi kính mong nhận được sự thông cảm từ phía Quý Ủy ban và Quý Sở, và sẽ rút kinh nghiệm và 
cam kết thực hiện đầy đủ nghĩa vụ công bố thông tin theo quy định.  

I respectfully hope for the understanding of the Commission and the Exchange, and we commit to 
fully comply with all information disclosure obligations in accordance with applicable regulations in 
the future. 

Tôi xin cam đoan những gì tôi đã trình bày là đúng sự thật, và xin chịu hoàn toàn trách nhiệm trước 
pháp luật. 

I hereby confirm that the above statements are true and accurate, and I take full responsibility before 
the law for the contents presented herein. 

Kính đề nghị Ủy ban Chứng khoán Nhà nước và Sở Giao dịch chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh 
xem xét. 

I respectfully request the State Securities Commission and the Ho Chi Minh City Stock Exchange to 
review and consider this matter. 

Xin trân trọng cảm ơn! 

Sincerely appreciated. 

Nơi nhận: 
- Như trên; 
- Lưu: VT;  
 
Recipients: 
- As above 
- Archived: VT. 

NGƯỜI BÁO CÁO 
REPORTING INDIVIDUAL 

 
 
 
 
 

Bùi Minh Tuấn 
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